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ADVERTÊNCIAS 
IMPORTANTES

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE 
USAR O APARELHO
Ao utilizar aparelhos eléctricos, é neces-
sário tomar as devidas precauções, entre 
as quais:

Certifique-se de que a voltagem eléc-1. 
trica do aparelho corresponde à volta-
gem da sua rede eléctrica.
Não deixe o aparelho sem vigilância 2. 
quando ligado à rede eléctrica; desli-
gue-o sempre após o uso.
Não colocar o aparelho sobre ou perto 3. 
de fontes de calor.
Durante a utilização, apoie o tacho 4. 
com o aparelho sobre uma bancada 
horizontal, estável e bem iluminada.
Não deixe o aparelho exposto aos 5. 
agentes atmosféricos (chuva, sol, 
etc.).
Preste atenção para que o cabo eléc-6. 
trico não entre em contacto com super-
fícies quentes.
O aparelho pode ser utilizado por pes-7. 
soas com capacidades físicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou sem 
experiência e conhecimento do apare-
lho desde que as mesmas sejam vigia-
das ou tenham recebido as devidas 
instruções sobre a utilização segura do 
aparelho e sobre os riscos inerentes.
Este aparelho não pode ser utilizado 8. 
por crianças. Mantenha o aparelho e 
o cabo de alimentação fora do alcance 
das crianças.
As crianças não devem brincar com o 9. 
aparelho.
Nunca passe o corpo do aparelho, a 10. 
ficha e o cabo eléctrico por água ou 
outros líquidos, use um pano húmido 
para a limpeza destas partes.
Mesmo com o aparelho desligado, reti-11. 
re a ficha da tomada eléctrica antes de 
montar ou desmontar os componentes 
para efectuar a limpeza. 
Assegure-se de estar sempre com 12. 
as mãos bem secas antes de utilizar 
o aparelho, regular os interruptores 
e antes de ligar a ficha na tomada e 
efectuar as ligações de alimentação.
Para desligar a ficha, segurá-la direc-13. 
tamente e retirá-la da tomada na pare-
de. Nunca a desligar puxando-a pelo 
cabo.
Não utilize o aparelho se o cabo elé-14. 
trico ou a ficha estiverem danificados 
ou se o aparelho apresentar algum 
defeito; todas as reparações, incluindo 
a substituição do cabo de alimentação, 
devem ser feitas somente pelo serviço 
de assistência da Ariete ou por téc-
nicos por ela autorizados, de modo a 
prevenir qualquer risco.
No caso de utilizar uma extensão 15. 
elétrica, verifique se é adequada à 
potência do aparelho de modo a evi-
tar perigos para o operador e para a 
segurança do ambiente onde se opera. 
A utilização de extensões inadequadas 
podem provocar anomalias de funcio-
namento.
Desligue sempre o aparelho da toma-16. 
da quando for deixado sem vigilância 
ou antes das operações de montagem, 
desmontagem e limpeza.
Para não comprometer a segurança do 17. 
aparelho, utilize exclusivamente peças 
e acessórios originais ou aprovados 

BELANGRIJKE 
AANWIJZINGEN

VÓÓR HET GEBRUIK DEZE 
AANWIJZINGEN LEZEN
Bij het gebruik van elektrische apparaten 
moeten altijd de juiste voorzorgsmaatrege-
len worden genomen, waaronder:

Controleer of het elektrische voltage 1. 
van het apparaat overeenkomt aan het 
voltage van uw elektriciteitsnet.
Laat het apparaat niet onbeheerd ach-2. 
ter als het aan het elektriciteitsnet is 
verbonden; na gebruik de stekker uit 
het stopcontact halen.
Zet het apparaat niet op of in de buurt 3. 
van warmtebronnen.
Tijdens het gebruik zet de pan met het 4. 
apparaat op een horizontaal vlak dat 
stabiel en goed verlicht is.
Stel het apparaat niet bloot aan weers-5. 
omstandigheden (regen, zon enz.).

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
είναι αναγκαίο να λαμβάνετε τις κατάλλη-
λες προφυλάξεις, μεταξύ των οποίων: 

Σιγουρευτείτε ότι η ηλεκτρική τάση της 1. 
συσκευής αντιστοιχεί σε εκείνη του 
ηλεκτρικού σας δικτύου.
Μην αφήνετε αφύλακτη την συσκευή 2. 
όταν είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό 
δίκτυο. Αποσυνδέστε την μετά από 
κάθε χρήση.
Μην τοποθετείτε την συσκευή κοντά ή 3. 
επάνω σε πηγές θερμότητας.
Κατά τη χρήση τοποθετήστε τη 4. 
συσκευή σε ένα οριζόντιο,σταθερό και 
καλά φωτισμένο επίπεδο.
Μην αφήνετε την συσκευή εκτεθει-5. 
μένη σε ατμοσφαιρικούς παράγοντες 
(βροχή, ήλιο κλπ).
Προσέξτε ώστε το καλώδιο να μην 6. 
έλθει σε επαφή με θερμές επιφάνειες.
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 7. 
από πρόσωπα με μειωμένες φυσι-
κές, αισθητήριες ή νοητικές ικανότη-
τες ή χωρίς εμπειρία και γνώση της 
συσκευής αρκεί, αυτά τα πρόσωπα, 
να ευρίσκονται υπό έλεγχο  ή να τους 
έχουν δοθεί οδηγίες πώς να χρησιμο-
ποιήσουν τη συσκευή με ασφάλεια και 
για τους κινδύνους που συνδέονται 
με τη χρησιμοποίηση της ίδιας της 
συσκευής.
Η παρούσα συσκευή δεν μπορεί να 8. 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά. Κρατάτε 

Pas op dat de elektriciteitskabel niet 6. 
in contact komt met de warme opper-
vlaktes.
Het apparaat kan gebruikt worden 7. 
door personen met beperkte lichame-
lijk, sensoriele of mentale capaciteiten 
en door personen die geen ervaring 
en kennis hebben met dit apparaat 
mits ze worden bijgestaan of nadat ze 
aanwijzingen hebben gekregen om het 
apparaat veilig te kunnen gebruiken 
en over de gevaren die verbonden zijn 
aan het gebruik hiervan. 
Dit apparaat mag niet door kinderen 8. 
worden gebruikt. Houdt het apparaat en 
het snoer buiten bereik van kinderen.
Kinderen. Mogen niet met het apparaat 9. 
spelen
De basis van het apparaat, de stek-10. 
ker het elektriciteitssnoer nooit onder 
water of andere vloeistoffen zetten, 
gebruik een vochtige doek om ze te 
reinigen.
Ook als het apparaat niet in wer-11. 
king staat moet de stekker uit het 
stopcontact worden getrokken voordat 
de onderdelen worden verwijderd of 
gemonteerd of voordat het apparaat 
wordt gereinigd.
Droog altijd goed de handen af voordat 12. 
de schakelaars op het apparaat wor-
den gebruikt of geregeld en voordat de 
stekker of de elektrische verbindingen 
worden aangeraakt.
Om de stekker uit het stopcontact te 13. 
halen, pak de stekker vast en trek hem 
uit het stopcontact. Nooit de stekker eruit 
trekken door aan het snoer te trekken.
Gebruik het apparaat niet als het elek-14. 
triciteitsnoer of de stekker beschadigt 
zijn of als het apparaat defect is; alle 
reparaties, ook het vervangen van het 
elektriciteitsnoer mogen alleen uitge-
voerd worden door een assistentiecen-
trum Ariete of door geautoriseerd tech-
nisch personeel Ariete om alle risico’s 
te vermijden. 
Als er verlengsnoeren worden gebruikt 15. 
moeten ze geschikt zijn om gebruikt 
te worden met het vermogen van het 
apparaat om gevaren voor de gebrui-
ker te voorkomen en voor de veiligheid 
van de ruimte waarin het apparaat 
wordt gebruikt. De verlengsnoeren die 
niet geschikt zijn kunnen werkingsto-
ringen veroorzaken.
Trek altijd de stekker van het appa-16. 
raat uit het stopcontact voordat het 
zonder toezicht wordt achtergelaten 
en voordat de handelingen voor het 
monteren, loshalen en reinigen worden 
uitgevoerd.
Voor een veilig gebruilk van het appa-17. 
raat, gebruik alleen originele vervan-
gingsonderdelen en accessoires die 
door de fabrikant zijn goedgekeurt.
Het apparaat is alleen bedoeld voor 18. 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK en is 
dus niet geschikt voor commercieel of 
industrieel gebruik.
Dit apparaat is conform aan de richtlijn 19. 
2006/95/EG en EMC 2004/108/EG, en 
aan de regelgeving (EC) No. 1935/2004 
van 27/10/2004 voor meterialen die in 
contact komen met etenswaren.
Eventuele veranderingen van dit product, 20. 
die niet nadrukkelijk door de producent 
zijn goedgekeurd, kunnen de veiligheid 
van de gebruiker in gevaar brengen, 
tevens vervalt de gebruiksgarantie.
Wanneer men het apparaat als afval 21. 
wil verwerken moet het onbruikbaar 
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pelo fabricante.
O aparelho foi concebido SOMENTE 18. 
PARA USO DOMÉSTICO e não deve 
ser utilizado para fins comerciais ou 
industriais.
Este aparelho está em conformidade 19. 
com a diretiva 2006/95/EC e EMC 
2004/108/EC e com o regulamento 
(EC) N.º1935/2004 de 27/10/2004 
sobre os materiais em contacto comos 
alimentos.)
Eventuais modificações deste produto 20. 
não expressamente autorizadas pelo 
fabricante podem comportar a perda 
da segurança e da garantia do seu uso 
pelo utilizador.
Caso se decida a descartar como lixo 21. 
este aparelho, recomendamos que o 
deixe inoperante, cortando o cabo de 
alimentação. Recomendamos também 
que deixe inócuas as partes do apare-
lho que possam representar um peri-
go, especialmente para as crianças, 
que podem utilizar o aparelho como 
um brinquedo.
Os elementos da embalagem não 22. 
devem ser deixados ao alcance de 
crianças pois são potenciais fontes de 
perigo.
O aparelho pode ser utilizado com 23. 
tachos de diâmetro entre 160÷260 mm 
e altura 85÷175mm.
Antes de acionar o aparelho, verifique 24. 
se o suporte do motor está bem apoia-
do no tacho e se todos os componen-
tes estão perfeitamente montados. 
Não deixe o suporte do motor engata-25. 
do no tacho após a utilização de modo 
a evitar possíveis deformações.
Não acione o aparelho em vazio.26. 
Para evitar acidentes e danos no apa-27. 
relho, mantenha sempre as mãos e os 
utensílios de cozinha afastados das 
partes em movimento.
Não remova o corpo do motor durante 28. 
o funcionamento.
Não remova os alimentos das paredes 29. 
do tacho com o aparelho em funciona-
mento. Desligue o aparelho e utilize 
sempre uma espátula.
No caso de substituição e/ou manuten-30. 
ção do alimentador ou do cabo elétrico 
de alimentação, dirija-se a um Centro 
de Assistência Autorizado Ariete ou a 
uma pessoa com qualificação similar, 
de modo a prevenir todo risco.
No caso de vazamento do líquido das 31. 
baterias, o aparelho não deve ser 
utilizado, mas levado ao Centro de 
Assistência mais próximo para a subs-
tituição das baterias.
O aparelho funciona com baterias 32. 
recarregáveis, portanto no fim da sua 
vida útil não deve ser eliminado com 
o lixo doméstico. Pode ser entregue 
aos centros de recolha diferenciada 
predispostos pelas entidades locais ou 
aos revendedores que fornecem este 
serviço. Eliminar separadamente um 
eletrodoméstico permite evitar pos-
síveis consequências negativas para 
o ambiente e para a saúde e permite 
recuperar os materiais de que é com-
posto a fim de obter uma importante 
economia de energia e de recursos. 
Para remarcar a obrigação de eliminar 
separadamente os eletrodomésticos, 
no produto foi aposta a marca do 
contentor de lixo móvel barrado com 
uma cruz. Não deite os acumuladores 
no fogo.

τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά 
από την πρόσβαση των παιδιών.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με 9. 
τη συσκευή.
Μη βυθιζετε ποτε το σωμα του προ-10. 
ϊοντος, το ρευματοληπτη και το ηλε-
κτρικο καλωδιο σε νερο η΄ αλλα υγρα, 
χρησιμοποιειτε ενα υγρο πανι για τον 
καθαρισμο τους.
Ακομα και αν η συσκευη δεν βρισκεται 11. 
σε λειτουργια, αποσυνδεστε το ρευμα-
τοληπτη απο την πριζα του ηλεκτρι-
κου ρευματος πριν τοποθετησετε η΄ 
αφαιρεσετε τα διαφορα μερη η΄ πριν 
προχωρησετε στον καθαρισμο της.
Βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι 12. 
πάντα καλά στεγνά πριν χρησιμοποι-
ήσετε ή ρυθμίσετε τους διακόπτες που 
βρίσκονται στη συσκευή ή πριν αγγί-
ξετε το ρευματολήπτη και τις συνδέσεις 
τροφοδοσίας.
Γιά την αποσύνδεση του ρευματολή-13. 
πτη, κρατήστε τον καλά και αποσπά-
στε τον από την πρίζα τοίχου. Μην τον 
αποσπάτε ποτέ τραβώντας τον από το 
καλώδιο.
Μην χρησιμοποιειτε την συσκευη αν 14. 
το ηλεκτρικο καλωδιο η ο ρευματολη-
πτης εχουν υποστει ζημια, η η ιδια η 
συσκευη ειναι ελαττωματικη. Όλες οι 
επισκευες, συμπεριλαμβανομενης της 
αντικαταστασης του καλωδιου τροφο-
δοσιας, πρεπει να γινονται μονον σε 
ενα εξουσιοδοτημενο τεχνικο κεντρο 
Ariete η απο εξουσιοδοτημενους τεχνι-
κους Ariete, ωστε να αποφευχθει καθε 
κινδυνος. 
Στην περίπτωση χρησιμοποίησης ηλε-15. 
κτρικών προεκτάσεων, αυτές πρέπει 
να είναι κατάλληλες για την ισχύ της 
συσκευής, για να αποφευχθούν κίνδυ-
νοι στο χειριστή και την ασφάλεια του 
χώρου που δουλεύετε. Οι ακατάλληλες 
προεκτάσεις μπορεί να προκαλέσουν 
ανωμαλίες λειτουργίας.
Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από 16. 
το ηλεκτρικό δίκτυο αν την αφήνε-
τε αφύλακτη ή πριν τις διαδικασίες 
συναρμολόγησης, αποσυναρμολόγη-
σης ή καθαρισμού.
Για να μην διακυβεύσετε την ασφάλεια 17. 
της συσκευής, χρησιμοποιείτε μόνον 
αυθεντικά ανταλλακτικά και εξαρτή-
ματα, εγκεκριμένα από τον κατασκευ-
αστή.
Η συσκευή έχει επινοηθεί 18. 
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ 
και δεν πρέπει να προορισθεί γιά 
εμπορική ή βιομηχανική χρήση.
Η παρούσα συσκευή είναι σύμφωνη με 19. 
την Οδηγία 2006/95/ΕΚ και 2004/108/
EΚ σχετικά με την Ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα EMC και τον κανονι-
σμό (ΕΚ) υπ’ αριθμόν 1935/2004 της 
27/10/2004 σχετικά με τα υλικά που 
προορίζονται να έλθουν σε επαφή με 
τρόφιμα.
Πιθανές μετατροπές στο παρόν προ-20. 
ϊόν που δεν έχουν κατηγορηματικά 
εξουσιοδοτηθεί από τον κατασκευα-
στή, μπορεί να προκαλέσουν άρση 
της ασφάλειας και της εγγύησης της 
χρήσης της από τον χρήστη.
Όταν αποφασίσετε να αποσύρετε ως 21. 
απόρριμα την παρούσα συσκευή, 
συνιστάται να την καταστήσετε αδρα-
νή, κόβοντας το καλώδιο τροφοδοσί-
ας. Συνιστάται επίσης να καταστήσετε 
αβλαβή εκείνα τα μέρη της συσκευής 
που είναι επιδεκτικά να αποτελέσουν 
κίνδυνο, ειδικά γιά τα παιδιά που θα 
μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν την 

33.  Para a correta eliminação do pro-
duto, nos termos da Diretiva Europeia 
2012/19/EU, leia o folheto em anexo.

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES
DESCRIÇÃO DO APARELHO (Fig. 1)
A Botão on/off
B Corpo do motor
C Suporte do motor extensível
D Alimentador de recarga
E Pá misturadora
F Eixo
G Botão de regulação da velocidade
H Tomada de recarga

RECARGA DA BATERIA
ATENÇÃO: 
Antes de utilizar o aparelho, carregue completamente a bateria.

Carregue pelo menos 24 horas para ativar a bateria antes da pri-
meira utilização, depois o tempo para uma recarga completa será 
de cerca de 16 horas.

Assegure-se de não acionar o aparelho durante a recarga.

Aconselha-se descarregar completamente a bateria antes voltar 
a  carregá-la.
- Ligue o alimentador (D) à tomada de recarga (H) do aparelho e insira 

a ficha elétrica do alimentador (D) a uma tomada de corrente. O LED 
posto na parte superior do corpo do motor estará vermelho e ficará 
verde assim que a recarga tiver terminado.

Notas sobre a recarga
ATENÇÃO: 
A parte superior do corpo do motor (B) pode ficar morna durante a 
recarga: isto é normal.

Evite recarregar à temperatura abaixo de 5°C (40°F) ou acima de 
40°C (105°F), isto poderia danificar as baterias.

Se o aparelho não funcionar, verifique se há eletricidade e se a ficha 
do alimentador está bem inserida.
A maior duração e o melhor funcionamento são obtidos se o aparelho for 
usado com uma certa frequência.
Importante: se após repetidas utilizações, a autonomia parece ficar mais 
reduzida, isto não significa que o corpo do motor está com defeito. Tal 
inconveniente pode ser resolvido deixando o aparelho ligado até parar 
de funcionar, recarregando depois a unidade por cerca de 16 horas. Este 
procedimento serve para melhorar a capacidade de recarga do acumu-
lador. Se necessário, repita esta operação algumas vezes. Se, mesmo 
após este procedimento, o produto mostrar uma reduzida autonomia, 
contate o Centro de Assistência.

MODO DE UTILIZAÇÃO
- Insira o eixo (F) no interior do furo central da pá misturadora (E) (Fig. 2).
- Posicione o eixo (F) já montado no interior do tacho no qual se quer 

verter os alimentos a misturar (Fig. 3).
NOTA: o tacho deve ter diâmetro entre 160÷260 mm e altura 
85÷175mm.
- Insira o corpo do motor (B) no suporte (C) rodando-o no sentido anti-

horário (Fig. 4).
- Posicione o suporte do motor (C) montado no tacho de modo que o 

eixo (F) se insira perfeitamente no furo inferior do suporte (Fig. 5).
- Regule os braços extensíveis do suporte do motor (C) com base no 

diâmetro do tacho e bloqueie o suporte (C) tacho agindo nos grampos 
(Fig. 6).

- Ligue o aparelho carregando no botão de ligação (A).
- Acione o funcionamento agindo no botão (G) da velocidade “I”. 

Aumente depois a velocidade de acordo com a necessidade pressio-
nando novamente o botão (G) da velocidade “II”.

- No caso de alguns alimentos ficarem grudados nas paredes do tacho, 
desligue o aparelho e com a ajuda de uma espátula empurre os 
alimentos para o centro.

- Após a utilização, desligue o aparelho pressionando o botão de 
desligar (B). No caso de bateria descarregada, o aparelho emitirá um 
sinal sonoro.

- Proceda à recarga do corpo do motor (B) extraindo-o do suporte (C) 
rodando-o no sentido horário ou desmonte o aparelho para iniciar a 
limpeza.

ATENÇÃO:
Antes de utilizar o aparelho, verifique se montou corretamente 
todos os acessórios;

Para evitar acidentes e danos no aparelho, mantenha sempre as mãos 
e os utensílios de cozinha afastados das partes em movimento.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
- O eixo (F) e a pá misturadora (E) podem ser lavados na máquina ou 

à mão com água quente e detergente neutro.
- Para a limpeza do corpo do motor (B) e do suporte do motor (C) 

passe um pano ligeiramente húmido.
ATENÇÃO:
Após a limpeza, seque bem todos os componentes antes de voltar 
a montá-los.

gemaakt worden door de voedingska-
bel er af te knippen. Bovendien wordt 
het aanbevolen om alle gevaarlijke 
onderdelen van het apparaat te ver-
wijderen, vooral voor kinderen die het 
apparaat kunnen gaan gebruiken als 
speelgoed.
Houdt de verpakkingselementen bui-22. 
ten bereik van kinderen omdat ze een 
gevarenbron kunnen zijn.
Het apparaat kan gebruikt worden 23. 
op pannen met een diameter tus-
sen 160÷260mm en een hoogte van 
85÷175mm.
Voordat het apparaat in werking wordt 24. 
gezet controleer dat de motorsteun 
goed is vastgezet aa de pan en dat alle 
onderdelen perfect zijn samengesteld. 
Laat de motorsteun niet aan de pan 25. 
vastzitten na het gebruik zodat eventu-
ele vervormingen worden voorkomen.
Laat het apparaat niet leeg werken.26. 
Ter voorkoming van ongevallen en 27. 
schade aan het apparaat, houdt han-
den en keukengereedschappen uit de 
buurt van de bewegende onderdelen.
Verwijder de motorbaisi nooit tijdens 28. 
de werking.
Verwijder de etenswaren niet van de 29. 
rand van de pan terwijl hetapparaat in 
werking staat. Zet het apparaat uit en 
gebruik een speciale spatel.
Bij vervanging en/ of onderhoud van 30. 
de voedingsbron of het elektrici-
teitsnoer, neem contact op met een 
Geautoriseerd Assistentie Centrum of 
een ersoon die over dezelfde kwalifica-
ties beschikt zodat ieder gevaar wordt 
vermeden.
Als er vloeistof uit de baterijen komt mag 31. 
het apparaat niet meer gebruikt wor-
den en moet het naar een Assistentie 
Centrum in de buurt worden gebracht 
voor het vervangen van de batterijen.
Het apparaat werkt op oplaadbare 32. 
batterijen die na het einde van hun 
levensduur niet verwerkt kunnen wor-
den met het normale uisvuil. Ze kun-
nen afgeleverd worden bij speciale 
verzamelingspunten voor gescheiden 
afval van de plaatselijke gemeente of 
bij de verkopers die deze service ver-
lenen. Door het afzoderlijk verzamelen 
van huishoudelijke apparaten worden 
de mogelijke negatieve consequen-
ties voor het milieu en de gezondheid 
vermeden en kunnen materialen her-
gebruikt worden waardoor een aan-
zienlijke energie en bronnenbesparing 
wordt verkregen.  Om a met een door-
gestreepte vuilnisemmer. De batterijen 
nit in het vuur gooien.

33.  Voor het correct vernietigen van 
het apparaat volgens de Europese 
Richtlijn 2012/19/EU lees het speciale 
blaadje dat bij het product wordt gele-
vert.

DEZE AANWIJZINGEN 
BEWAREN
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 1)
A Knop aanzetten/ uitzetten
B Motorbasis
C Verlenbare motorsteun
D Batterijnoplader
E Mengstaaf
F As
G Snelheidsregelingsknop
H Contact voor het opladen
 
OPLADEN VAN DE BATTERIJ
LET OP: 
Voordat het apparaat wordt gebruikt moet de batterij helemaal 
opgeladen worden.

Tenmisnte 24 uur opladen om de batterij op te laden voor het eerste 
gebruik, vervolgens zal de tijd voor het compleet opladen circa 16 
uur zijn.

Let op dat het apparaat niet in werking staat als de batterij wordt 
opgeladen.

Het wordt aangeraden om de batterij helemaal leeg te laten lopen 
voordat ze opnieuw wordt opgeladen.
- Verbindt de oplader  (D) aan het contact voor het opladen (H) van 

het apparaat en steek het elektriciteitsnoer van de oplader (D) in een 
stopcontact. De LED veeklikker aan de bovenkant van de motorbasis 
is rood en wordt groen zodra het opladen klaar is.

Opmerkingen over het opladen.
LET OP: 
De bovenkant van de motorbasis (B) kan lauw worden tijdens het 
opladen, dit is normaal.

Niet opladen bij een temperatuur lager dan 5°C (40°F) of hoger dan 
40°C (105°F), hierdoor kan de batterij worden beschadigd.

Als het apparaat niet werkt,controleer of er stroom aanwezig is en of 
de stekker van de oplader goed geplaatst is.
Eeen langere levensduur en een betere werking wordt verkregen alshet 
apparaat regelmatig wordt gebruikt.
Belangrijk: als blijkt dat nadat het apparaat herhaaldelijk is gebruikt de 
duur van de batterijkorter lijkt te zijn beteket dit niet dat de motorbasis 
defect is. Deze storing kan worden verholpen door de het apparaat aan 
te laten staan totdat het niet meer werkt en laad het vervolgens 16 uur. 
Deze handeling moet de capaciteit van het oplanden verbeten. Indien 
noodzakelijk herhaal deze hendeling enkele keren. Indien het product, 
nadat deze procedure is uitgevoerd korte kan werken, neem contact op 
met een Assistentie Centrum.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
- Steek de as (F) in de centrale opening van de mengstaaf (E) (Fig. 2).
- Plaats de as (F) dievooraf is samengesteld in de pan waarin de 

etenswaren gestopt worden die gemengd moeten worden  (Fig. 3).
OPMERKING: de pan moet een diameter hebben tussen 160÷260mm en 
een hoogte tussen 85÷175mm. 
- Steek de motorbasis (B) op de steun (C) door hem tegen de klok in te 

draaien (Fig. 4).
- Plaats de samengestelde motorsteun (C) op de pan zodat de as (F) 

perfect in onderste opening vals van de steun zelf (Fig. 5).
- Regel de verlengbare armen van de motorsteun (C) op basis van de 

diameter van de pan en blokkeer de steun (C) aan de pan met de 
speciale klemmen (Fig. 6).

- Zet het apparaat aan met de knop voor het aanetten (A).
- Zet de werking aan door de knop (G) op de snelheid “I” te zetten. 

Verhoog de snelheid vervolgens naar wens met   de speciale knop 
(G) van de snelheid II.

- Als er etenswaren aan de wand van de pan vastzitten, zet het 
apparaat uit en breng ze in het midden van de pan met een speciale 
spatel.

- Als de werking klaar is, zet het apparaat uit met de speciale knop 
voor het uitzetten (B). Als de batterij leeg is laat het apparaat een 
geluidsignaal horen.

- Laad de motorbasis (B) weer op door hem uit de steun (C) te trekken 
en met de klok mee te draaien op haal het hele apparaat uit elkaar en 
reinig het.

LET OP:
Voordat het apparaat wordt gebruikt, controleer of alle accessoires 
goed zijn geplaatst.

Ter voorkoming van ongevallen en schade aan het apparaat, houdt 
handen en keukengereedschappen uit de buurt van de bewegende 
onderdelen

REINIGEN EN ONDERHOUD
- De as (F) de mengstaaf (E) kunnen n de vaatwasmachine gereinigd 

worden of met de hand met warm water en netraal reinigingsmiddel.
- Voor het reinigen van de motorbasis (B) een de motorsteun (C) moet 

een iets vochtige doek gebruikt worden
LET OP:
Na het reinigen laat alle onderdelen perfect opdrogen voordat ze 
weer worden gemonteerd.
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ПРАВИЛА 
ПОЛЬЗОВАНИЯ

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 
НЕОБХОДИМО ПРОЧИТАТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
Используя электрические приборы 
необходимо выполнять следующие 
меры предосторожности:

Убедитесь в том, что напряжение 1. 
прибора совпадает с напряжением 
Вашей электрической сети.
Не оставляйте без присмотра вклю-2. 
чённый в электрическую сеть при-
бор; отключайте его после каждого 
использования.
Не ставьте прибор вблизи источ-3. 
ников отопления или на их поверх-
ности.
Во время использования поставьте 4. 
кастрюлю с прибором на горизон-
тальную устойчивую поверхность
Не оставляйте прибор под воз-5. 
действием атмосферных явлений 
(дождя, солнца и т.д.). 
Электрический провод не должен 6. 
касаться горячих поверхностей.
Прибор может быть использован лица-7. 
ми с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными спо-
собностями или с недостатком опыта 
и знаний только при условии, что такие 
лица находятся под контролем или 
прошли инструктаж по безопасному 
применению прибора и рисках, связан-
ных с его использованием.
Данное устройство не может использо-8. 
ваться детьми. Храните прибор и его 
шнур в недоступном для детей месте.
Дети не должны играть с прибором.9. 
Никогда не погружать корпус мото-10. 
ра, электрическую вилку и провод 
в воду или другие жидкости. Для их 

تنبيهات مهمة
اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام

إستعمال  اثناء  الإحتياطات  ببعض  التقيد  يجب 
المواد الكهربائية و منها ما يلي:

توافق  الجهاز  خصائص  ان  من  تأكدوا  1 .
مواصفات شبكة الكهرباء بمنزلكم من ناحية 

قوة الجهد.
تفادوا ترك الجهاز من دون مراقبة و هو لا  2 .
يزال متصل بالتيار الكهربائي بل يجب عليكم 

فصله عن التيار بعد كل إستعمال.
لا تضعوا الجهاز فوق او بالقرب من مصادر  3 .

الحرارة.
الجهاز  الطهي مع  قدر  أثناء الاستخدام ضع  4 .
بإضاءة  ومزود  وثابت  أفقي  سطح  فوق 

جيدة.
الطبيعية  العوامل  عرضة  الجهاز  تتركوا  لا  5 .

)المطر و الشمس الخ،،(.
بسطحيات  الكهربائي  السلك  تلامس  تجنبوا  6 .

ساخنة.
من  أشخاص  الجهاز  يستخدم  أن  يمكن  7 .
العقلية  أو  الحسية  أو  البدنية  القدرات  ذوي 
المنخفضة أو ممن ليس لديهم خبرة ومعرفة 
أو  بالجهاز بشرط أن يكون هذا تحت رقابة 
استخدام  كيفية  حول  إرشادات  إعطائهم  بعد 
المرتبطة  المخاطر  وحول  بأمان  الجهاز 

باستخدام الجهاز نفسه.
الأطفال لا يمكنهم استخدام هذا الجهاز. احفظ  8 .

الجهاز وسلكه بعيدًا عن متناول الأطفال.
يجب ألا يلعب الأطفال بالجهاز. 9 .

وسلك  القابس  و  المنتج  جسم  أبداً  تغمر  لا  10 .
الكهرباء في الماء أو في أي سوائل أخرى. 
المبلل  القماش  من  قطعة  فقط  استخدم 

لتنظيفهم.
وضع  في  الجهاز  يكون  لا  عندما  حتى  11 .
التيار  مصدر  عن  فصله  يجب  التشغيل 
الكهربي قبل تركيب أو فك الأجزاء المفردة 

وقبل التنظيف.
تأكد من تجفيف يديك جيداً قبل الاستخدام أو  12 .
ضبط المفاتيح الموجودة بالجهاز، وقبل لمس 

القابس والتوصيل الكهربي.
بمسكها  قوموا  المقبس  عن  من  الفيشة  لنزع  13 .
بحزم من القرب و لا يجب عليكم ابداً سحبها 

من عن بعد.
لا تقم باستخدام الجهاز في حالة تلف الكابل  14 .
الكهربائي أو القابس، أو إذا كان هناك عيب 
عمليات  جميع  تتم  أن  يجب  نفسه؛  بالجهاز 
الشحن  قابس  استبدال  فيها  بما  الإصلاح 
أريتيه  المُعتمد  الفني  الدعم  مركز  في  فقط 
Ariete"" أو بواسطة فني معتمد من أريتيه، 

حتى تتجنب أي مخاطر.
بالسلك  عطب  او  ضرر  وجود  حالة  في  15 .
قبل  من  إستبداله  يتم  ان  يجب  الكهربائي، 
الرعاية  قبل مركز  او من  المصنعة  الشركة 
قبل  من  حال  اية  على  او  لها،  التابعة  الفنية 
وقوع  او  حدوث  لتفادي  ذلك  و  مؤهل  فني 

اي خطر.
افصل الجهاز دائمًا عن الشبكة الكهربائية في  16 .
حالة تركه بلا رقابة أو قبل عمليات التركيب 

أو الفك أو التنظيف.

очистки использовать только влаж-
ную ткань. 
Даже если прибор выключен, необ-11. 
ходимо отсоединить вилку провода 
от электрической розетки, прежде 
чем собирать или разбирать его 
детали и  приступать к чистке. 
Необходимо тщательно высушить 12. 
руки, прежде чем нажимать и регу-
лировать кнопки прибора и  дотраги-
ваться до вилки провода и электри-
ческих деталей.
При отсоединении от электрической 13. 
розетки браться руками непосред-
ственно за штепсель. Никогда не 
тянуть за  провод для того, чтобы 
вытащить его.
Не используйте прибор, если шнур 14. 
питания или вилка повреждены, или 
если оборудование имеет какие-
либо дефекты; все ремонтные рабо-
ты, включая замену шнура питания, 
должны выполняться только в сер-
висном центре Ariete или уполномо-
ченнымм техниками Ariete в целях 
предотвращения каких-либо рисков. 
В случае использования удли-15. 
нителей последние должны соот-
ветствовать мощности прибора во 
избежание опасности для операто-
ра и безопасности рабочей среды. 
Неподходящие удлинителя могут 
привести к неисправности.
Всегда отключайте прибор от элек-16. 
тросети, если он остается без при-
смотра и перед сборкой, разборкой 
или очисткой.
Для обеспечения безопасности при-17. 
бора используйте только рекомен-
дуемые производителем запасные 
части и аксессуары.
Прибор предназначен ТОЛЬКО ДЛЯ 18. 
БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ и не 
должен использоваться в производ-
ственных или коммерческих целях.
Данное устройство соответствует 19. 
требованиям директив 2006/95/EC 
и ЭМС 2004/108/EC и Регламенту 
(ЕС) № 1 935/2004 от 27/10/2004 
на материалы, контактирующие с 
пищевыми продуктами.
Вносимые изменения в прибор, если 20. 
они чётко не указаны производите-
лем, могут привести к потере безо-
пасности и гарантии его эксплуата-
ции со стороны потребителя.
В случае если Вы решили выбро-21. 
сить этот прибор, рекомендуется 
перерезать электрический провод 
для невозможности его дальнейше-
го использования. Рекомендуется 
также обезвредить те части при-
бора, которые могут представлять 
опасность, в случае их использова-
ния детьми для своих игр.
Составные части упаковки не долж-22. 
ны оставляться в местах, доступных 
для детей, так как они могут пред-
ставлять источник опасности.
Устройство может быть использова-23. 
но на кастрюлях диаметром от 160 
до 260 мм и высотой 85 ÷ 175 мм.
Перед эксплуатацией прибора убе-24. 
дитесь, что подставка мотора проч-
но зафиксирована на кастрюле и 
все компоненты монтированы пра-
вильно. 
Не оставляйте блок мотора на 25. 
кастрюле после использования, 
чтобы предотвратить возможную 
деформацию.
Не включайте прибор пустым.26. 

συσκευή στα παιγνίδια τους.
Τα στοιχεία της συσκευασίας δεν πρέ-22. 
πει να τα αφήνετε σε μέρη προσιτά 
στα παιδιά λόγω του ότι είναι πιθανές 
πηγές κινδύνου.
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 23. 
σε κατσαρόλες διαμέτρου περιλαμ-
βανομένης μεταξύ 160÷260mm και 
ύψους 85÷175mm.
Πριν θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή 24. 
βεβαιωθείτε ότι η βάση κινητήρα είναι 
στερεωμένη σταθερά στην κατσαρόλα 
και όλα τα μέρη συναρμολογημένα 
τέλεια. 
Μην αφήνετε τη βάση κινητήρα συναρ-25. 
μολογημένη στην κατσαρόλα μετά τη 
χρήση ώστε να αποφύγετε πιθανές 
παραμορφώσεις.
Μη θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία 26. 
άδεια.
Για την αποφυγή ατυχημάτων και 27. 
ζημιών στη συσκευή, κρατάτε πάντα 
τα χέρια και τα εργαλεία κουζίνας 
μακριά από τα μέρη σε κίνηση.
Μην αφαιρείτε ποτέ το σώμα κινητήρα 28. 
κατά τη λειτουργία.
Μην απομακρύνετε τα τρόφιμα από 29. 
τα τοιχώματα της κατσαρόλας ενώ η 
συσκευή είναι σε λειτουργία. Σβήστε 
τη συσκευή και χρησιμοποιείτε πάντα 
μια ειδική σπάτουλα.
Σε περίπτωση αντικατάστασης και/ή 30. 
συντήρησης του τροφοδοτικού ή του 
ηλεκτρικού καλωδίου τροφοδοσίας, 
απευθυνθείτε σε ένα Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Τεχνικής Εξυπηρέτησης Ariete ή 
σε ένα πρόσωπο με παρόμοια ειδίκευ-
ση, ώστε να προληφθεί κάθε κίνδυνος.
Στην περίπτωση απώλειας υγρού 31. 
από τις μπαταρίες, η συσκευή δεν 
πρέπει να χρησιμοποιηθεί αλλά να 
παραδοθεί στο πλησιέστερο Κέντρο 
Εξυπηρέτησης για την αντικατάσταση 
των μπαταριών.
Η συσκευή λειτουργεί με επαναφορτιζό-32. 
μενες μπαταρίες, γι αυτό στο τέλος του 
λειτουργικού της βίου δεν πρέπει να δια-
τεθεί μαζί με τα υπόλοιπα αστικά από-
βλητα. Μπορεί να παραδοθεί στα ειδικά 
κέντρα διαφορικής περισυλλογής που 
διαθέτουν οι τοπικές αυτοδιοικήσεις, ή 
στους αντιπροσώπους που προσφέ-
ρουν αυτή την υπηρεσία. Μην πετάτε 
ποτέ τους συσσωρευτές στη φωτιά.

33.  Για τη σωστή απόσυρση του προ-
ϊόντος σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2012/19/EU παρακαλείστε να 
διαβάσετε το συνημμένο στο προϊόν 
ειδικό φυλλάδιο.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (Εικ. 1)
A Πήκτρο  ανάμματος / σβησίματος  
B Σώμα μηχανής
C Αποσπώμενη βάση κινητήρα   
D Τροφοδοτικό επαναφόρτισης
E Πτερύγιο ανάμιξης
F Άξονας
G Πλήκτρο ρύθμισης ταχύτητας 
H Πρίζα επαναφόρτισης

ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, φορτίστε εντελώς τη μπαταρία.

Φορτίστε για τουλάχιστον 24 ώρες για να ενεργοποιήσετε τη μπατα-
ρία πριν την πρώτη χρήση, στη συνέχεια, ο αναγκαίος χρόνος για 
μια πλήρη επαναφόρτιση θα είναι περίπου 16 ώρες.

Βεβαιωθείτε ότι δεν θέτετε σε λειτουργία τη συσκευή κατά την 
επαναφόρτιση.

Συνιστάται η πλήρης εκφόρτιση της μπαταρίας, πριν από μια νέα 
επαναφόρτιση.
- Συνδέστε το τροφοδοτικό (D) στην πρίζα επαναφόρτισης (H) της 

συσκευής κααι συνδέστε το ρευμαατολήπτη του τροφοδοτικού (D) σε 
μια πρίζα ρεύματος. Η λυχνία LED που βρίσκεται στο επάνω μέρος 
του σώματος κινητήρα θα είναι κόκκινη και θα γίνει πράσινη μόλις 
ολοκληρωθεί η επαναφόρτιση.

Σημειώσεις για την επαναφόρτιση
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Το επάνω μέρος του σώματος μηχανής (Β) μπορεί να θερμανθεί λίγο 
κατά την επαναφόρτιση: αυτό είναι φυσιολογικό.

Αποφύγετε την επαναφόρτιση σε θερμοκρασία μικρότερη των 5°C 
(40°F) ή ανώτερη των 40°C (105°F), αυτό μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στις μπαταρίες.

Αν η συσκευή δεν λειτουργεί, ελέγξτε ότι υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα 
και ότι ο ρευματολήπτης τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένος σωστά.
Η μεγαλύτερη διάρκεια και η καλύτερη λειτουργία επιτυγχάνονται αν 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή πολύ συχνά.
Σημαντικό: αν μετά από επαναλαμβανόμενες λειτουργίες διαπιστώνετε 
μειωμένη αυτονομία, αυτό σημαίνει ότι το σώμα μηχανής είναι ελαττω-
ματικό. Αυτό το πρόβλημα μπορεί να επιλυθεί αφήνοντας τη συσκευή 
αναμμένη μέχρι να σταματήσει να λειτουργεί, επαναφορτίζοντας στη 
συνέχεια τη μονάδα για 16 ώρες περίπου. Αυτή η διαδικασία χρησιμεύει 
για να βελτιώσει την ικανότητα επαναφόρτισης του συσσωρευτή. Αν 
είναι αναγκαίο, επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία μερικές φορές. Αν, μετά 
και από αυτή τη διαδικασία, το προϊόν παρουσιάζει μειωμένη αυτονομία, 
ελάτε σε επαφή με την Τεχνική Εξυπηρέτηση.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
- Τοποθετήστε τον άξονα (F) στο εσωτερικό της κεντρικής οπής του 

πτερυγίου ανάμιξης (Ε) (Εικ. 2).
- Τοποθετήστε τον άξονα (F) που συναρμολογήσατε προηγουμένως 

στο εσωτερικό της κατσαρόλας στην οποία επιθυμείτε να βάλετε τα 
τρόφιμα για ανάμιξη (Εικ. 3).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: η κατσαρόλα πρέπει να έχει διάμετρο μεταξύ 160÷260mm 
και ύψος 85÷175mm.
- Τοποθετήστε το σώμα κινητήρα (B) στη βάση (C) στρέφοντάς το 

αριστερόστροφα (Εικ. 4).
- Τοποθετήστε τη βάση κινητήρα  (C) συναρμολογημένη στην κατσα-

ρόλα με τρόπο ώστε ο άξονας (F) να εισέλθει τέλεια στην κάτω οπή 
της ίδιας της βάσης (Εικ. 5).

- Ρυθμίστε τους βραχίονες που επιμηκύνονται της βάσης κινητήρα (C) 
με βάση τη διάμετρο της κατσαρόλας και μπλοκάρετε τη βάση (C) 
στην κατσαρόλα δρώντας στους ειδικούς σφιχτήρες (Εικ.  6).

- Ανάψτε τη συσκευή πιέζοντας το ειδικό πλήκτρο ανάμματος (A).
- Ξεκινήστε τη λειτουργία δρώντας στο πλήκτρο  (G) της ταχύτητας “I”. 

Αυξήστε την ταχύτητα στη συνέχεια κατ’ ανάγκη πιέζοντας πάλι το 
ειδικό πλήκτρο (G) στην ταχύτητα “II”.

- Στην περίπτωση που μερικά τρόφιμα παραμείνουν στα τοιχώματα 
της κατσαρόλας, σβήστε τη συσκευή και με τη βοήθεια μιας ειδικής 
σπάτουλας φέρτε τα τρόφιμα προς το κέντρο. 

- Στο τέλος της επεξεργασίας σβήστε τη συσκευή πιέζοντας το ειδικό 
πλήκτρο σβησίματος (Β). Στην περίπτωση εκφόρτισης της μπαταρίας 
η συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα.

- Προχωρήστε στην επαναφόρτιση του σώματος κινητήρα (Β) βγάζο-
ντάς το από τη σχετική βάση (C) στρέφοντάς το δεξιόστροφα ή απο-
συναρμολογήστε τη συσκευή για να προχωρήσετε στον καθαρισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετή-
σει σωστά όλα τα εξαρτήματα.

Για την αποφυγή ατυχημάτων και ζημιών στη συσκευή, κρατάτε 
πάντα τα χέρια και τα εργαλεία κουζίνας μακριά από τα μέρη σε 
κίνηση.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
- Ο άξονας (F) και το πτερύγιο ανάμιξης (E) μπορούν να πλυθούν στο 

πλυντήριο πιάτων ή στο χέρι με ζεστό νερό και ουδέτερο απορρυπα-
ντικό.

- Για τον καθαρισμό του σώματος κινητήρα (Β) χρησιμοποιήστε ένα 
ελαφρά υγρό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε καλά όλα τα μέρη πριν τα επανα-
συναρμολογήσετε.

Во избежание травм и повреждения 27. 
оборудования всегда держите руки 
и кухонный инструмент подальше от 
движущихся частей.
Никогда не снимайте корпус мотора 28. 
во время работы.
Не счищайте пищу со стенок чаши 29. 
пальцами во время работы прибора. 
Выключите прибор и всегда исполь-
зуйте специальный шпатель.
В случае замены и / или технического 30. 
обслуживания электрического кабе-
ля обращайтесь в авторизованный 
сервисный центр Ariete или к другим 
квалифицированным специалистам 
во избежание опасности.
В случае утечки батарей устройство 31. 
использовать нельзя; доставить при-
бор в ближайший сервисный центр 
для замены батареи.
Устройство работает от аккумуля-32. 
тора, поэтому по окончании срока 
службы не должно утилизироваться 
как бытовые отходы. Прибор подле-
жит отправке в специальные центры 
переработки городской администра-
ции или дилерам, предоставляющим 
данную услугу. Дифференциальная 
утилизация бытовой техники позво-
ляет избежать возможных негатив-
ных последствий для окружающей 
среды и здоровья человека, вытека-
ющих из неправильной утилизации, 
и дает возможность рекуперировать 
материалы в целях значительной 
экономии энергии и ресурсов. Для 
того чтобы подчеркнуть необходи-
мость дифференциальной утилиза-
ции бытовой техники, на приборе 
имеется наклейка с изображением 
перечеркнутого мусорного контейне-
ра. Никогда не бросайте аккумуля-
торные батареи в огонь.

33.  В отношении правильной ути-
лизации прибора в соответствии с 
Европейской директивой 2012/19/EU 
прочитайте информативный листок, 
прилагаемый к прибору.

СОХРАНИТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
ОПИСАНИЕ ПРИБОРА (Рис. 1)
A Кнопка включения / выключения
В Корпус мотора
C Выдвигаемая опора мотора
D Подзарядное устройство
E Нож-смеситель
F Вал
G Регулятор скорости
H Гнездо аккумулятора

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
ВНИМАНИЕ: 
Перед использованием устройства полностью зарядите 
батарею.

Заряжать аккумулятор не менее 24 часов перед первым 
использованием, в дальнейшем время полной зарядки соста-
вит около 16 часов.

Не использовать устройство во время зарядки.

Рекомендуется полностью разрядить батарею перед пере-
зарядкой.
- Подключите адаптер питания (D) к зарядной розетке (H) 

устройства и вставьте вилку питания (D) в сетевую розетку. 
Светодиодный индикатор в верхней части корпуса двигателя - 
красный, он становится зеленым, как только зарядка завершена

Примечания по зарядке
ВНИМАНИЕ: 
Верхняя часть корпуса мотора (В) может нагреваться во 
время зарядки, это нормально.

Не делайте подзарядку при температуре окружающей среды 
ниже 5°C (40°F) или выше 40°C (105°F), это может привести к 
повреждению батареи.

Если устройство не работает, проверьте, есть ли напряже-
ние и что адаптер питания установлен правильно.
Продолжительный срок службы и оптимальное функционирование 
гарантируются при регулярном применении прибора.
Важно: если после многократного использования автономия кажет-
ся менее продолжительной, это не означает, что блок питания 
неисправен. Этот недостаток может быть устранен путем включения 
прибора до его полной разрядки и новой подзарядкой в течение 
около 16 часов. Эта процедура улучшает способность аккумулятора 
к перезарядке. При необходимости повторите этот процесс несколь-
ко раз. Если после этой процедуры продолжительность автономии 
прибора продолжает быть низкой, обратитесь в сервисный центр.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
- Введите вал (F) в центральное отверстие ножа-смесителя (E) 

(рис. 2).
- Установите ранее монтированный вал (F) на кастрюлю, в которой 

вы собираетесь перемешивать продукты (рис. 3).
ПРИМЕЧАНИЕ: кастрюля должна иметь диаметр от 160 до 260 мм 
и высоту 85 ÷ 175 мм.
- Вставьте корпус мотора (B) в опору (C), повернув его против 

часовой стрелки (рис. 4).
- Установите монтированную опору мотора (С) на кастрюлю так, 

чтобы вал (F) точно вошел в нижнее отверстие на самой опоре 
(рис. 5).

- Отрегулируйте выдвигаемые ручки опоры мотора (С) в зависимо-
сти от диаметра кастрюли и зафиксируйте блок (C) на кастрюле с 
помощью замков (рис. 6).

- Включите устройство, нажав кнопку питания (A).
- Запустите устройство, нажав кнопку (G) скорости «I». Увеличьте 

скорость до нужного значения с помощью соответствующего 
регулятора (G) скорости «II».

- С помощью кухонного шпателя переместите к центру продукты, 
налипшие на стенки кастрюли.

- По окончании работы выключите прибор, нажав кнопку питания 
(B). В случае разрядки аккумулятора прибор подаст звуковой 
сигнал.

- Зарядите блок мотора (B), вынув из его опоры (C), поворачивая 
его по часовой стрелке, или демонтируя прибор для дальнейшей 
чистки.

ВНИМАНИЕ:
Перед началом эксплуатации устройства всегда проверяйте 
правильности монтажа всех компонентов.

Во избежание травм и повреждения оборудования всегда 
держите руки и кухонный инструмент подальше от движу-
щихся частей.

ЧИСТКА И УХОД
- Вал (F) и нож-смеситель (Е) можно мыть в посудомоечной маши-

не или вручную теплой водой и мягким моющим средством.
- Для очистки корпуса двигателя (В) и опоры двигателя (С) исполь-

зовать слегка влажную ткань.
ВНИМАНИЕ:
После очистки насухо вытрите все компоненты.

للخطر،  الجهاز  سلامة  تعرض  لا  حتى  17 .
استخدم قطع الغيار والملحقات الأصلية فقط، 

المعتمدة من جهة تصنيع الجهاز.
و  فقط  منزلي  لإستعمال  الجهاز  تصنيع  تم  18 .
لذا يجب عدم إستعماله في إطار صناعي او 

تجاري.
الأوروبية  التوجيهات  يطابق  الجهاز  هذا  19 .
/108/2004  EMCو  EC/95/2006
 )EC( القاعدة  يطابق  وكذلك   ،.EC
بتاريخ  الصادرة   2004/1935 رقم 
المتلامسة  بالمواد  الخاصة   2004/10/27

مع الأطعمة.
الشركة  من  مرخصة  غير  تعديلات  اي  20 .
المصنعة يخضع لها الجهاز لها ان تشكل خطر 

على المستخدم و تبطل فاعلية الضمان.
ننصح  الجهاز،  من  التخلص  اردتم  حالة  في  21 .
العمل من خلال  قادر على  بجعله غير  اولًا 
بفك  ننصح  ثانياً  الكهربائي،  السلك  نزع 
على  خطر  تشكل  ان  لها  التي  الاجزاء 
يستعملوا  ان  الممكن  من  الذين  و  الاطفال 

الجهاز او احدى مكوناته للعب و اللهو.
من الممكن ان تشكل مواد التغليف خطر على  22 .

الاطفال اذا ما تم تركها بمتناولهم.
يمكن استخدام الجهاز على قدر الطهي قطره  23 .
وارتفاع  مم   260 وبين   160 بين  يتراوح 

يتراوح بين 85 وبين 175 مم. 
. 24 قبل تشغيل الجهاز،  تأكد من تركيب دعامة 
المحرك جيدًا مع قدر الطهي ومن تركيب كل 

الملحقات بشكل ممتاز.
لا تترك دعامة المحرك ملتصقة بقدر الطهي  25 .

بعد الاستخدام لتفادى أي أضرار محتملة.
. 26 لا تقم بتشغيل الجهاز فارغًا.

فى  وأضرار  أعطاب  تحدث  أن  لتفادى  27 .
عن  الطهي  وأدوات  الأيدي  أبعد  الجهاز، 

الأجزاء المتحركة. 
أثناء  الجهاز  بإزالة وحدة محرك  أبدًا  تقم  لا  28 .

التشغيل. 
لا تقم بإزالة الأطعمة من جانبي قدر الطهي  29 .
أثناء تشغيل الجهاز. قم بإيقاف تشغيل الجهاز 

واستخدم ملعقةً مسطحة مناسبة. 
في حالة  استبدال أو صيانة  مزود الطاقة أو   30 .
صيانة  مركز  إلى  توجّه  الكهربائي،  الكابل 
إلى شخص  أو   ”Ariete“ أريته  به  مصرح 

مؤهل بدرجة مماثلة لتجنب أي مخاطر.
لا  البطاريات،  من  سائل  خروج  حالة  فى  31 .
أقرب  إلى  به  توجه  لكن  الجهاز،  تستخدم 

مركز صيانة لاستبدال البطاريات.
فعند  للشحن.  قابلة  ببطاريات  الجهاز  يعمل  32 .
انتهاء عمر البطارية، لا يجب التخلص منها 
تسُلمها  أن  الممكن  فمن  البلدية.  نفايات  مع 
التي  تدوير  بإعادة  الخاصة  مراكز  في 
توفرها  البلديات أو عند بائعي التجزئة الذين 
التخلص  يسمح  حيث  الخدمة.  هذه  يقدمون 
تجنب  منفصل  بشكل  المنزلية  الأجهزة  من 
والصحة  البيئة  على  المحتملة  السلبية  الآثار 
الناجمة عن التخلص غير الملائم، كما يسمح 
وذلك  منها،  صُنعت  التى  المواد  باسترداد 
والموارد.  للطاقة  مهم  توفير  على  للحصول 
الأجهزة  من  التخلص  أهمية  لملاحظة  كما 
المنتج  على  يوجد  منفصل،  بشكل  المنزلية 
علامة حاوية النفايات المشطوب عليه. لا تلق 

أبدًا بالبطاريات فى النار. 
صحيحة  بطريقة  المنتج  من  للتخلص   33 .
 ،  EU/19/2012 الأوروبية  للائحة  طبقًا 
نرجو قراءة النشرة الخاصة المُلحقة بالمنتج.

قوموا بالاحتفاظ بهذه التعليمات
وصف الجهاز)شكل 1( 
زر التشغيل/ التوقف  A

جسم المحرك  B
دعامة المحرك القابلة للامتداد  C

مصدر طاقة للشحن   D
شفرة الخلط  E

محور  F
زر التحكم في السرعة   G

مأخذ الشحن   H

شحن البطارية 
تنبيه: 

. قبل استخدام البطارية، اشحن البطارية كاملًا

اشحن البطارية على الأقل 24 ساعةًا لتنشيطها قبل أول استخدام، 
بعد ذلك سيكون الوقت المطلوب لشحن كامل 16 ساعةًا تقريبًاا.

تأكد من عدم تشغيل الجهاز أثناء الشحن. 

يُنصح بتفريغ  البطارية بالكامل قبل شحنها مرة أخرى.
الخاص   )H( الشحن  بمأخذ   )D( الطاقة  مصدر  بتوصيل  قم   -

بالجهاز وأدخل قابس الكهرباء الخاص بمصدر الطاقة )D(  فى 
المقبس الكهربائي. سوف يظل المؤشر الضوئي LED الموجود 
ثم  باللون الأحمر  المحرك مضيئًا  العلوي من جسم  الجزء  على 

يتحول إلى اللون الأخضر بمجرد انتهاء الشحن

ملحظات عن الشحن
تنبيه: 

من الممكن أن يصبح الجزء العلوي لجسم المحرك )B( دافئ أثناء 
الشحن: هذا أمر طبيعي. 

تجنب الشحن فى حرارة أقل من 5 درجات مئوية )40 فهرنهايت(  
فهذا من  فهرنهايت(.  مئوية )105  درجة  أعلى من من 40  أو 

الممكن أن يسبب تلف البطارية. 

إذا لم يعمل الجهاز،  فتأكد من أن تواجد التيار الكهربائي أو من 
ادخال قابس الكهرباء بشكل صحيح. 

استخدامه  تم  إذا  للجهاز  أفضل  وأداء  أطول  حياة  على  ستحصل 
بشكل متكرر. 

أقصر  لمدة  يعمل  الجهاز  أن  استخدامات، ظهر  عدة  بعد  إذا  هام: 
بدون التوصيل بالكهرباء،  فهذا لا يعنى أن جسم المحرك به عيب. 
فيمكن حل هذه المشكلة من خلال ترك الجهاز يعمل حتى يتوقف 
تقريبًا.  ساعةً   16 لمدة  أخرى  مرة  بشحنه  قم  ثم  التشغيل،  عن 
سيحسن هذا الإجراء من قدرة شحن البطارية. إذا لزم الأمر، كرر 
هذه العملية عدد مرات. إذا أيضًا بعد هذا الإجراء استمر الجهاز في 

العمل ذاتيًا بقدرة منخفضة، أتصل بمركز الصيانة.

تعليمات الاستخدام
 )E( الخلط  لشفرة  المركزى   الثقب  داخل    )F(المحور أدخل    -

)الشكل 2(.
ضع المحور)F( الذى تم تركيبه مسبقًا داخل قدر الطهي ، حيث   -

يمكن سكب الأطعمة للخلط )الشكل 3(.       
ملحوظة: قدر الطهي يجب أن يكون قطره ما بين 160 وبين 260 

مم وارتفاع ما بين  85 وبين 175 مم.
ضع  جسم المحرك )B( على دعامة المحرك )C( وقم بتدويره   -

فى عكس إتجاه عقارب الساعة )الشكل 4(. 
ضع جسم المحرك )C( بعد تمام تجميعه على قدر الطهي بحيث   -
نفسها  للدعامة  السفلي  الثقب  في  تمامًا   )F( المحور  تثبيت  يتم 

)الشكل 5(
وفقًا   )C( بالدعامة  الخاصة  للامتداد  القابلة  الركائز  بضبط  قم   -
لقطر قدر الطهي وأغلق الدعامة )C( على قدر الطهي نفسه عن 

طريق الملاقط الخاصة )الشكل 6(.
.)A( قم بتشغيل الجهاز بالضغط على الزر الخاص بالتشغيل  -

على   )G( السرعة  زر  على  الضغط  طريق  عن  التشغيل  ابدأ   -
المستوى الأول”I”. زود مستوى السرعة عند الحاجة، ضاغطًا 
الثانى  المستوي   G(( بالسرعة  الخاص  الزر  على  جديد  من 

.”II“
في حالة التصاق بعض الأطعمة على جوانب قدر الطهي، أطفئ   -
ملعقة  بواسطة  المنتصف  تجاه  الأطعمة  بتحريك  وقم  الجهاز 

مسطحة خاصة مناسبة لذلك. 
للحصول على نتائج أكثر تجانسًا، قم بإيقاف الجهاز، وبمساعدة   -
الملعقة الخاصة اجلب الأطعمة من على جانبى قدر الطهي نحو 

المركز. 
الزر  على  ضاغطًا  الجهاز  بإيقاف  قم   ، الاستخدام  انتهاء  عند   -
بالكامل،  البطارية  استهلاك  حالة  فى   .)B( بالإيقاف  الخاص 

سيطلق الجهاز إشارة صوتية. 
لإعادة شحن جسم المحرك ))B، اخرجه من الدعامة الخاصة به   -

)C( وقم بتدويره فى إتجاه الساعة أو قم بفك الجهاز لتنظيفه.
تنبيه:

بشكل  الملحقات  كل  تركيب  من  تأكد  الجهاز،   استخدام  قبل 
صحيح.

لتفادى حدوث أي أعطاب أو أضرار للجهاز، أبعد الأيدى ومعدات 
الطهي عن الأجزاء المتحركة.

التنظيف والصيانة 
يمكن غسل المحور)F( وشفرة الخلط )E( فى غسالة الأطباق أو   -

باليد مع ماء ساخن ومنظف محايد
استخدم    ،)C( المحرك  ودعامة   )B( المحرك  جسم  لتنظيف    -

قطعة قماش مبللة قليلًا.
تنبيه:

بعد التنظيف، جفف كل جزء بشكل جيد قبل إعادة تركيبه. 


